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(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1840, 

7. oktoober 2015, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris 
nimetus [Istarski pršut/Istrski pršut (KPN)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan­
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas (2) Horvaatia 
esitatud taotlus registreerida nimetus „Istarski pršut”. 

(2)  Sloveenia esitas 30. augustil 2013 vastulause ja 25. oktoobril 2013 põhjendatud vastuväite vastavalt määruse (EL) 
nr 1151/2012 artikli 51 lõikele 2. Vastuväited loeti nõuetekohasteks. 

(3)  Komisjon kutsus oma 7. veebruari 2014. aasta kirjades huvitatud isikuid üles pidama asjakohaseid läbirääkimisi, 
et jõuda omavahelisele kokkuleppele vastavalt nende riigis kehtivatele menetlustele. Vastavalt määruse (EL) 
nr 1151/2012 artikli 51 lõike 3 kolmandale lõigule pikendati konsulteerimise tähtaega täiendavalt kolme kuu 
võrra. 

(4)  Sloveenia väitis muu hulgas, et nimetuse „Istarski pršut” registreerimine ei vastanud kaitstud päritolunimetuse 
määratlusele, kuna toorainete geograafiline päritolupiirkond oli suurem kui määratletud geograafiline piirkond. 
Sloveenia väitis ka, et registreerimine ohustaks nimetust „Istrski pršut”, st Sloveenias kasutatavat nimetust sellise 
toote puhul, millel on samad omadused nagu tootel „Istarski pršut” ning mida on õiguspäraselt turustatud 
vähemalt viis aastat enne nimetuse „Istarski pršut” koonddokumendi avaldamise kuupäeva Euroopa Liidu Teatajas. 

(5)  Kuue kuu möödumisel pärast konsultatsioone saavutati Horvaatia ja Sloveenia vahel kokkulepe. See edastati 
komisjonile 3. ja 10. septembri 2014. aasta kirjades. 

(6)  Pärast kokkuleppe sõlmimist tehti tootespetsifikaadis mitu muudatust. Horvaatia taotlusest sai mitme riigi 
(Horvaatia ja Sloveenia) taotlus. Toote nimetus „Istarski pršut” muudeti nimetuseks „Istarski pršut/Istrski pršut”, 
mis hõlmab seega ka sloveenikeelset nimetust. Tootmispiirkonda laiendati, et hõlmata Istria poolsaare osa, mis 
kuulub Sloveeniale. Täiendavad väikesed kohandused tehti tootespetsifikaadi muudes osades. 
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(7)  Kuna koonddokumenti on kooskõlas määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 lõikega 4 oluliselt muudetud, vaatas 
komisjon taotluse uuesti läbi ning järeldas, et registreerimise tingimused on täidetud. 

(8)  Seoses asjaomase piirkonna Horvaatiale kuuluva osaga säilitati tooraine päritolupiirkonna ja määratletud 
geograafilise piirkonna vaheline erinevus nii, nagu see oli algses taotluses. Kuna kõik määruse (EL) nr 1151/2012 
artikli 5 lõikes 3 loetletud nõuded on täidetud, võib kohaldada kõnealuses artiklis sätestatud erandit ning 
järelikult võib nimetuse registreerida kaitstud päritolunimetusena. 

(9)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas (1) Horvaatia ja 
Sloveenia esitatud taotlus registreerida nimetus „Istarski pršut/Istrski pršut”. 

(10)  Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Istarski pršut/Istrski pršut” registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Nimetus „Istarski pršut/Istrski pršut” (KPN) registreeritakse. 

Esimeses lõigus esitatud nimetus osutab tootele, mis kuulub komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (2) XI lisa 
klassi 1.2 „Lihatooted (kuumtöödeldud, soolatud, suitsutatud jne)” kuuluvale tootele. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. oktoober 2015 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

komisjoni liige 
Phil HOGAN  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1841, 

13. oktoober 2015, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (1), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust (EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja 
köögivilja sektoriga (2), eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay 
vooru tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväärtused. 

(2)  Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikli 136 lõike 1 
kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa Liidu 
Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad 
impordiväärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 13. oktoober 2015 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektor 
Jerzy PLEWA  

14.10.2015 L 267/3 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) ELT L 157, 15.6.2011, lk 1. 



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 AL  49,1 

MA  145,5 

MK  41,5 

TR  118,1 

ZZ  88,6 

0707 00 05 AL  38,5 

TR  112,1 

ZZ  75,3 

0709 93 10 TR  138,3 

ZZ  138,3 

0805 50 10 AR  133,8 

CL  149,0 

TR  106,2 

UY  86,1 

ZA  114,7 

ZZ  118,0 

0806 10 10 BR  250,8 

EG  188,2 

MA  56,6 

MK  97,5 

TR  179,3 

ZZ  154,5 

0808 10 80 AR  258,5 

CL  209,5 

MK  23,1 

NZ  168,2 

ZA  138,6 

ZZ  159,6 

0808 30 90 CN  65,9 

TR  134,0 

XS  96,3 

ZA  218,5 

ZZ  128,7 

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse Eu­
roopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riiki­
dega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ” tähistab „muud 
päritolu”.  
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OTSUSED 

KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2015/1842, 

9. oktoober 2015, 

milles käsitletakse suitsetatavate tubakatoodete terviseohu ühendhoiatuste kujunduse, küljenduse 
ja kuju tehnilisi spetsifikatsioone 

(teatavaks tehtud numbri C(2015) 6729 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. aprilli 2014. aasta direktiivi 2014/40/EL tubaka- ja seonduvate toodete 
tootmist, esitlemist ja müüki käsitlevate liikmesriikide õigus- ja haldusnormide ühtlustamise kohta ning millega 
tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2001/37/EÜ, (1) eriti selle artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Direktiivis 2014/40/EL on suitsetatavatele tubakatoodetele märgitavate terviseohu hoiatuste, sealhulgas terviseohu 
ühendhoiatuste suhtes kehtestatud uued nõuded. Terviseohu ühendhoiatused peaksid koosnema kõnealuse 
direktiivi I lisas loetletud teksthoiatusest ja vastavast värvifotost, mis on esitatud selle direktiivi II lisa pildikogus, 
ning sisaldama teavet suitsetamisest loobumise kohta. Need elemendid peaksid katma 65 % tarbijapakendi ja iga 
välispakendi nii eesmisest kui ka tagumisest välispinnast. 

(2)  Tuleks kindlaks määrata terviseohu ühendhoiatuste kujunduse, küljenduse ja kuju tehnilised spetsifikatsioonid, 
võttes arvesse erinevaid pakendi kujusid. Eelkõige tuleks kindlaks määrata foto, teksthoiatuse ja suitsetamisest 
loobumise teabe paiknemiskoht terviseohu ühendhoiatustes ning nimetatud elementide suurus, vorming, värvus 
ja kirjatüübid, et iga element oleks täielikult nähtav. 

(3)  Kuna turul on eri kuju ja suurusega pakendeid, on asjakohane nõuda, et terviseohu ühendhoiatuse elemendid 
oleks esitatud kas üksteise all või kõrvuti. Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on üle 70 % selle laiusest, tuleks 
hoiatuse elemendid paigutada üksteise alla. Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on üle 20 %, kuid alla 65 % 
selle laiusest, tuleks hoiatuse elemendid paigutada kõrvuti. Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on 65–70 % 
selle laiusest, tuleks tubakatoodete tootjatel lubada valida, millist paigutust kasutada, tingimusel et kõik terviseohu 
ühendhoiatuse elemendid jäävad täielikult nähtavaks ega ole moonutatud. 

(4)  Selleks et foto oleks terviseohu ühendhoiatuse elementidest kõige silmapaistvam, peaks see üksteise all oleva 
paigutuse puhul olema kõige ülemine ning kõrvuti paigutuse puhul kõige vasakpoolsem. Foto peaks terviseohu 
ühendhoiatuse elementidest olema ka kõige suurem. 

(5)  Kui aga tarbijapakendi või välispakendi kuju tõttu on terviseohu ühendhoiatuse laius oluliselt suurem kui selle 
kõrgus, on asjakohane terviseohu ühendhoiatuse elementide mõõtmetele ette näha erinõuded, et foto ei oleks 
mastaapimise tõttu moonutatud ning teksthoiatus ja suitsetamisest loobumise teave jääks täielikult nähtavaks ja 
loetavaks. 

(6)  Terviseohu ühendhoiatuse nähtavuse ja selguse huvides tuleks sätestada nõuded värvuse, miinimumlahutusvõime, 
kirjatüübi ja reavahe suhtes. Trükitehniliselt vältimatud kõrvalekalded piirmõõtmetest on lubatud. 
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(7)  On asjakohane sätestada erinõuded terviseohu ühendhoiatuste suhtes, mis paigutatakse selliste tarbijapakendite 
eesmisele pinnale, millel on kaaneklapp, mis varjab alla või üle 50 % pinnast, millele tuleb paigutada foto, ning 
mille puhul kaaneklapi avamise tõttu jaguneks kas foto, teksthoiatus või suitsetamisest loobumise teave kaheks. 
Sellisel juhul tuleks terviseohu ühendhoiatuse iga kolme elemendi mõõtmete suhtes ette näha paindlikumad 
nõuded. Tootjatel ja importijatel tuleks selliste pakendite puhul lubada vähendada pakendi eesmisel pinnal oleva 
teksthoiatuse ja suitsetamisest loobumise teabe kirjasuurust ja reavahet, kui need on enam kui ühes keeles või kui 
see on vältimatu muude suitsetatavate tubakatoodete puhul kui sigaretid, isevalmistatavate sigarettide tubakas ja 
vesipiibutubakas, tingimusel et kõik elemendid jäävad täielikult nähtavaks. 

(8)  Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas direktiivi 2014/40/EL artiklis 25 osutatud komitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja -ala 

Käesolevas otsuses sätestatakse nõuded suitsetatavate tubakatoodete terviseohu ühendhoiatuste kujunduse, küljenduse ja 
kuju suhtes. 

Artikkel 2 

Terviseohu ühendhoiatuse kujundus ja kuju 

1. Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on suurem kui 70 % selle laiusest, paigutavad tootjad terviseohu 
ühendhoiatuse elemendid üksteise alla, nagu on kirjeldatud lisa 1. jaotises. 

Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on üle 20 %, kuid alla 65 % selle laiusest, paigutavad tootjad terviseohu 
ühendhoiatuse elemendid kõrvuti, nagu on kirjeldatud lisa 2. jaotises. 

Kui terviseohu ühendhoiatuse kõrgus on 65–70 % selle laiusest, võivad tubakatoodete tootjad valida, kas paigutada 
elemendid üksteise alla või kõrvuti, tingimusel et kõik elemendid jäävad täielikult nähtavaks ega ole moonutatud. 

2. Kui elemendid paigutatakse üksteise alla, peab foto olema elementidest kõige ülemine ning teksthoiatus ja 
suitsetamisest loobumise teave trükitud selle alla, nagu on kirjeldatud lisa 1. jaotises. Foto peab moodustama 50 %, 
teksthoiatus 38 % ja suitsetamisest loobumise teave 12 % musta värvi välisraami sees oleva terviseohu ühendhoiatuse 
pinnast. 

Kui elemendid paigutatakse kõrvuti, peab foto olema terviseohu ühendhoiatuse elementidest kõige vasakpoolsem ning 
teksthoiatus selle kõrval üleval paremal ja suitsetamisest loobumise teave all paremal, nagu on kirjeldatud lisa 2. jaotises. 
Foto peab moodustama 50 %, teksthoiatus 40 % ja suitsetamisest loobumise teave 10 % musta värvi välisraami sees 
oleva terviseohu ühendhoiatuse pinnast. 

3. Kui tarbijapakendi või välispakendi kuju tõttu on terviseohu ühendhoiatuse kõrgus ≤ 20 % selle laiusest, 
paigutatakse terviseohu ühendhoiatuse elemendid kõrvuti ülilaias vormingus, nagu on kirjeldatud lisa 3. jaotises. Foto 
peab moodustama 35 %, teksthoiatus 50 % ja suitsetamisest loobumise teave 15 % musta värvi välisraami sees oleva 
terviseohu ühendhoiatuse pinnast. 

Artikkel 3 

Terviseohu ühendhoiatuse küljendus 

1. Terviseohu ühendhoiatus trükitakse neljavärvitrükis (CMYK). Musta värvuse elemendid on C0, M0, Y0 ja K100 
ning sooja kollase elemendid on C0, M10, Y100 ja K0. 

Terviseohu ühendhoiatuse reprodutseerimisel on miinimumlahutusvõime tegelikus suuruses trükkides 300 dpi. 
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2. Teksthoiatus trükitakse valges kirjas mustale taustale. 

Kui suitsetatav tubakatoode on ette nähtud turule viimiseks liikmesriigis, kus on rohkem kui üks ametlik keel, trükitakse 
esimeses keeles teksthoiatus valge värvusega kirjas, teises keeles teksthoiatus sooja kollase värvusega kirjas ja kolmandas 
keeles (kui see on olemas) teksthoiatus valge värvusega kirjas. 

Suitsetamisest loobumise teave trükitakse mustas kirjas sooja kollase värvusega taustale, nagu on kirjeldatud lisas. 

3. Kui kasutatakse kõrvuti, pöördjärjestuses üksteise all või kõrvuti ülilaia paigutust, trükitakse suitsetamisest 
loobumise teabe ja foto vahele suitsetamisest loobumise teabe alale 1 mm laiune must piirjoon. 

4. Tootjad või importijad tagavad, et 

a)  foto reprodutseerimisel ei kasutata efekte, ei kohandata värvust, ei retušeerita ega laiendata tausta; 

b)  fotot ei kärbita kujutise fookuspunktist liiga lähedalt ega liiga kaugelt ja 

c)  foto mastaabitakse proportsionaalselt ilma venitamata ja tihendamata. 

5. Tootjad tagavad, et 

a)  teksthoiatus ja suitsetamisest loobumise teave on joondatud vasakule ja vertikaalselt keskele; 

b)  teksthoiatus ja suitsetamisest loobumise teave trükitakse kirjatüübiga Neue Frutiger Condensed Bold; 

c)  teksthoiatus trükitakse ühesuguse kirjasuurusega; 

d)  teksthoiatuse ja suitsetamisest loobumise teabe kirjasuurus on nii suur kui võimalik, et tagada teksti parim nähtavus; 

e)  teksthoiatuse minimaalne kirjasuurus on 6 punkti ja suitsetamisest loobumise teabe minimaalne kirjasuurus on 
5 punkti; 

f)  reavahe on 2 punkti suurem kui teksthoiatuse kirjasuurus ja 1–2 punkti suurem kui suitsetamisest loobumise teabe 
kirjasuurus; 

g)  teksthoiatus reprodutseeritakse, nagu direktiivi 2014/40/EL I lisas esitatud, sealhulgas suurtähtede kasutamine, kuid 
välja arvatud numeratsioon. 

Erandina punktidest e ja f võivad muude suitsetatavate tubakatoodete kui sigarettide, isevalmistatavate sigarettide tubaka 
ja vesipiibutubaka tootjad või importijad vähendada teksthoiatuse ja suitsetamisest loobumise teabe kirjasuurust või 
reavahet, kui see on vältimatu, tingimusel et terviseohu ühendhoiatuse kõik elemendid jäävad täielikult nähtavaks. 

Artikkel 4 

Erinõuded teatavate kaaneklapiga tarbijapakendite puhul 

1. Erandina artikli 2 lõike 2 esimesest lõigust kohaldatakse kaaneklapiga tarbijapakendite eesmisele pinnale 
paigutatavate terviseohu ühendhoiatuste suhtes järgmisi nõudeid: 

a)  kui kaaneklapp on väiksem kui artikli 2 lõikega 2 foto jaoks ette nähtud pind ja selle sätte järgimise tõttu jaguneks 
foto avamisel kaheks, 

i)  paigutatakse teksthoiatus kõige ülemisele kohale ning suitsetamisest loobumise teave ja foto selle alla, nagu on 
kirjeldatud lisa 4. jaotises, ning 

ii)  foto peab hõlmama vähemalt 50 %, teksthoiatus vähemalt 30 % ja suitsetamisest loobumise teave vähemalt 10 %, 
kuid mitte rohkem kui 12 % terviseohu ühendhoiatuse pinnast, mis jääb musta värvi välisraami sisse; 
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b)  kui kaaneklapp on suurem kui artikli 2 lõikega 2 foto jaoks ette nähtud pind ja selle sätte järgimise tõttu jaguneks 
teksthoiatus või suitsetamisest loobumise teave avamisel kaheks: 

i)  paigutatakse foto terviseohu ühendhoiatuse kõige ülemisele kohale ning teksthoiatus ja suitsetamisest loobumise 
teave selle alla, nagu on kirjeldatud lisa 1. jaotises, ning 

ii)  foto peab hõlmama vähemalt 50 %, teksthoiatus vähemalt 30 % ja suitsetamisest loobumise teave vähemalt 10 %, 
kuid mitte rohkem kui 12 % terviseohu ühendhoiatuse pinnast, mis jääb musta värvi välisraami sisse. 

Tootjad tagavad, et ükski terviseohu ühendhoiatuse kolmest elemendist ei jagune tarbijapakendi avamisel kaheks. 

2. Erandina artikli 3 lõike 5 punktidest e ja f võivad kaaneklapiga tarbijapakendis sigarettide, isevalmistatavate 
sigarettide tubaka ja vesipiibutubaka tootjad või importijad vähendada pakendi esiküljel oleva teksthoiatuse ja 
suitsetamisest loobumise teabe kirjasuurust või reavahet, kui terviseohu ühendhoiatus on rohkem kui ühes keeles, 
tingimusel et terviseohu ühendhoiatuse kõik elemendid jäävad täielikult nähtavaks. 

Artikkel 5 

Adressaadid 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 9. oktoober 2015 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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LISA 

1. Üksteise all paigutus (artikli 2 lõiked 1 ja 2 ning artikli 4 lõike 1 punkt b) 

2. Kõrvuti paigutus (artikli 2 lõiked 1 ja 2) 

3. Kõrvuti ülilai paigutus (artikli 2 lõige 3) 
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4. Üksteise all pöördjärjestuses paigutus (artikli 4 lõike 1 punkt a) 
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